
Si fa presente che a p. 126 (a metà pagina) il testo adottato presenta errori di traduzione.  

 

La porzione di testo contenente errori è: 

 

Quanto ho detto sin qui porta alla conclusione che il principio delle possibilità alternative 

dovrebbe essere emendato; tale principio infatti dovrebbe affermare che è una persona non è 

moralmente responsabile per ciò che ha fatto se lo ha fatto soltanto perché non avrebbe 

potuto fare altrimenti. 

 

La traduzione corretta è: 

 

Quanto ho detto potrebbe suggerire che il principio delle possibilità alternative 

debba essere emendato in modo tale che esso asserisca che una persona non è 

moralmente responsabile per ciò che ha fatto se lo ha fatto perché non avrebbe 

potuto fare altrimenti. 

 

Di seguito il testo inglese: 

 

What I have said may suggest that the principle of alternate possibilities should be revised so as to 
assert that a person is not morally responsible for what he has done if he did it because he could 
not have done otherwise. 


